
Sinclair Bullet Drop Rod Set - SINCLAIR INTERNATIONAL BULLET
DROP ROD SET

Sinclair Bullet Drop Rods are designed to remove bullets that are lightly stuck in
the throat/rifling. The drop rods are dropped down the barrel from the muzzle end
with the rifle standing upright. Sinclair Bullet Drop Rods are not designed to
dislodge or knock out loaded (live) rounds. These are great to keep in your range
box to use when a cleaning rod is not available. The Bullet Drop Rods can also
be used to remove bullets used to determine seating depth with a Hornady or
Sinclair Seating Depth Tool. Sinclair Drop Rods are brass and they will not harm
stainless or chrome moly barrels. Each set includes two rods - a three sixteenths
of an inch diameter rod for 20 caliber through 25 caliber bores, and one fourth
inch diameter rod for 6.5 through 416 caliber bores.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BULLET DROP ROD SET
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001882
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sinclair Bullet Drop Rod Set Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du das Sinclair Bullet Drop Rod Set gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim
sicheren Entfernen von Kugeln zu helfen, die möglicherweise leicht im Hals oder in den Zügen deines Feuergewehrs
feststecken. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und Respekt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung der Bullet Drop Rods entladen ist.
Halte das Bullet Drop Rod Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bullet Drop Rods regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bullet Drop Rods nicht, um geladene (lebende) Patronen zu lösen oder herauszuschlagen.
Stelle sicher, dass das Gewehr aufrecht steht, wenn du die Drop Rods von der Mündung aus einführst.
Verwende den passenden Durchmesser der Stäbe für das Kaliber deiner Feuerwaffe:

3/16 Zoll Durchmesser für Läufe von 20 bis 25 Kaliber.
1/4 Zoll Durchmesser für Läufe von 6,5 bis 416 Kaliber.

Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsatz der Drop Rods, um Schäden an der Feuerwaffe zu
verhindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Stelle das Gewehr aufrecht an einem sicheren Ort auf.

Verwendung der Bullet Drop Rods:

Wähle den richtigen Durchmesser des Stabes für das Kaliber deiner Feuerwaffe aus.
Führe den Drop Rod vorsichtig in das Mündungsende des Laufs ein.
Drücke den Stab sanft in den Lauf, bis er mit der feststeckenden Kugel in Kontakt kommt.
Wende sanften Druck an, um die Kugel zu lösen. Vermeide übermäßige Kraft.
Nachdem die Kugel entfernt wurde, ziehe den Drop Rod vorsichtig aus dem Lauf heraus.

Nach der Verwendung:

Überprüfe die Bullet Drop Rods auf Anzeichen von Beschädigung.
Reinige die Stäbe nach Bedarf und bewahre sie an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bullet Drop Rods gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Bullet Drop Rods nicht im Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in Betracht,
wenn diese verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Sinclair Bullet Drop Rod Sets wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website für zusätzliche
Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung des Sinclair Bullet Drop Rod Sets priorisierst. Deine Einhaltung
dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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Sinclair Bullet Drop Rod Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Bullet Drop Rod Set. This product is designed to assist in safely removing bullets
that may be lightly stuck in the throat or rifling of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before using the Bullet Drop Rods.
Keep the Bullet Drop Rod Set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Bullet Drop Rods for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the Bullet Drop Rods to dislodge or knock out loaded (live) rounds.
Ensure the rifle is standing upright when inserting the drop rods from the muzzle end.
Use the appropriate diameter rod for the caliber of your firearm:

3/16 inch diameter rod for 20 caliber through 25 caliber bores.
1/4 inch diameter rod for 6.5 through 416 caliber bores.

Avoid excessive force when using the drop rods to prevent damage to the firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Stand the rifle upright in a safe location.

Using the Bullet Drop Rods:

Select the correct diameter rod for your firearm caliber.
Carefully insert the drop rod into the muzzle end of the barrel.
Gently push the rod down the barrel until it makes contact with the stuck bullet.
Apply gentle pressure to dislodge the bullet. Avoid using excessive force.
Once the bullet is removed, carefully extract the drop rod from the barrel.

PostUsage:

Inspect the Bullet Drop Rods for any signs of damage.
Clean the rods as necessary and store them in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn Bullet Drop Rods in accordance with local regulations.
Do not dispose of the Bullet Drop Rods in household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Sinclair Bullet Drop Rod Set, please refer to the manufacturer’s contact
details provided with the product packaging or visit the official website for additional support.

Thank you for prioritizing safety while using the Sinclair Bullet Drop Rod Set. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para el Juego de Varillas
de Caída de Balas Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Varillas de Caída de Balas Sinclair. Este producto está diseñado para ayudar a retirar
balas que pueden estar ligeramente atascadas en la garganta o el estriado de tu arma de fuego. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad con atención para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar las varillas de caída.
Mantén el Juego de Varillas de Caída de Balas fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las varillas de caída en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses las varillas de caída para desalojar o sacar cartuchos cargados (vivos).
Asegúrate de que el rifle esté en posición vertical al insertar las varillas desde el extremo de la boca.
Utiliza la varilla de diámetro adecuado para el calibre de tu arma:

Varilla de tres dieciseisavos de pulgada de diámetro para cañones de calibre 20 a 25.
Varilla de un cuarto de pulgada de diámetro para cañones de calibre 6.5 a 416.

Evita aplicar fuerza excesiva al usar las varillas para prevenir daños al arma.
Siempre usa el equipo de protección adecuado, como protección ocular, al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Coloca el rifle en posición vertical en un lugar seguro.

Uso de las Varillas de Caída:

Selecciona la varilla de diámetro correcto para el calibre de tu arma.
Inserta cuidadosamente la varilla de caída en el extremo de la boca del cañón.
Empuja suavemente la varilla por el cañón hasta que haga contacto con la bala atascada.
Aplica una presión suave para desalojar la bala. Evita usar fuerza excesiva.
Una vez que la bala se haya retirado, extrae cuidadosamente la varilla del cañón.

Postuso:

Inspecciona las varillas de caída en busca de signos de daño.
Limpia las varillas según sea necesario y guárdalas en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier varilla de caída dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las varillas de caída en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje si
están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Juego de Varillas de Caída de Balas Sinclair, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto o visita el sitio web oficial para
obtener soporte adicional.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Juego de Varillas de Caída de Balas Sinclair. Tu cumplimiento con estas
directrices ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Instructions de sécurité pour le jeu de tiges de chute
de balle Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de tiges de chute de balle Sinclair. Ce produit est conçu pour aider à retirer en toute
sécurité les balles qui peuvent être légèrement coincées dans la chambre ou les rayures de votre arme à feu.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et respecter la
Réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser les tiges de chute.
Garde le jeu de tiges de chute de balle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les tiges de chute pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, cesse immédiatement de les utiliser.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser les tiges de chute pour déloger ou faire sortir des cartouches chargées (vivantes).
Assuretoi que le fusil est en position verticale lorsque tu insères les tiges de chute par l'extrémité du canon.
Utilise la tige de diamètre approprié pour le calibre de ton arme à feu :

Tige de trois seizièmes de pouce de diamètre pour les calibres de 20 à 25.
Tige de un quart de pouce de diamètre pour les calibres de 6,5 à 416.

Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation des tiges de chute pour prévenir tout dommage à
l'arme à feu.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Place le fusil en position verticale dans un endroit sûr.

Utilisation des tiges de chute :

Sélectionne la tige de diamètre correct pour le calibre de ton arme à feu.
Insère soigneusement la tige de chute dans l'extrémité du canon.
Pousse doucement la tige dans le canon jusqu'à ce qu'elle entre en contact avec la balle coincée.
Applique une pression douce pour déloger la balle. Évite d'utiliser une force excessive.
Une fois la balle retirée, extrait soigneusement la tige de chute du canon.

Après utilisation :

Inspecte les tiges de chute pour tout signe de dommage.
Nettoie les tiges si nécessaire et rangeles dans un endroit sûr.

Instructions de mise au rebut
Dispose de toute tige de chute endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les tiges de chute dans les déchets ménagers. Envisage plutôt des options de recyclage si
disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le jeu de tiges de chute de balle Sinclair, consulte les coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visite le site web officiel pour un soutien supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du jeu de tiges de chute de balle Sinclair. Ton respect de ces
directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Aste per Proiettili
Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Aste per Proiettili Sinclair. Questo prodotto è progettato per assistere nella rimozione
sicura di proiettili che possono essere leggermente bloccati nella camera o nella rigatura della tua arma da fuoco. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare le Aste per Proiettili.
Tieni il Set di Aste per Proiettili fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le Aste per Proiettili per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le Aste per Proiettili per dislocare o estrarre cartucce cariche (vive).
Assicurati che il fucile sia in posizione verticale quando inserisci le aste dalla bocca.
Utilizza l'asta con il diametro appropriato per il calibro della tua arma da fuoco:

Asta con diametro di 3/16 di pollice per canne da 20 a 25 calibri.
Asta con diametro di 1/4 di pollice per canne da 6.5 a 416 calibri.

Evita di applicare eccessiva forza quando utilizzi le aste per prevenire danni all'arma da fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come la protezione per gli occhi, quando
maneggi le armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Posiziona il fucile in posizione verticale in un luogo sicuro.

Utilizzo delle Aste per Proiettili:

Seleziona l'asta con il diametro corretto per il calibro della tua arma da fuoco.
Inserisci con cautela l'asta nella bocca della canna.
Spingi delicatamente l'asta lungo la canna fino a farla entrare in contatto con il proiettile bloccato.
Applica una leggera pressione per dislocare il proiettile. Evita di utilizzare forza eccessiva.
Una volta rimosso il proiettile, estrai con attenzione l'asta dalla canna.

Dopo l'Uso:

Ispeziona le Aste per Proiettili per eventuali segni di danno.
Pulisci le aste se necessario e riponile in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali Aste per Proiettili danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le Aste per Proiettili nei rifiuti domestici. Considera invece opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Set di Aste per Proiettili Sinclair, ti preghiamo di fare riferimento
ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito ufficiale per supporto
aggiuntivo.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Set di Aste per Proiettili Sinclair. La tua adesione a
queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcje bezpieczeństwa zestawu rur do usuwania
pocisków Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu rur do usuwania pocisków Sinclair. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w
bezpiecznym usuwaniu pocisków, które mogą być lekko zablokowane w leju lub lufie Twojej broni. Prosimy o uważne
przeczytanie niniejszego przewodnika dotyczącego bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz
zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem rur do usuwania pocisków.
Trzymaj zestaw rur do usuwania pocisków z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj rury do usuwania pocisków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj rur do usuwania pocisków do wybijania lub usuwania załadowanych (żywych) nabojów.
Upewnij się, że karabin stoi w pozycji pionowej podczas wkładania rur od strony wylotu.
Używaj odpowiedniej średnicy rury do kalibru swojej broni:

Rura o średnicy 3/16 cala do luf kal. 20 do 25.
Rura o średnicy 1/4 cala do luf kal. 6.5 do 416.

Unikaj nadmiernej siły podczas używania rur, aby zapobiec uszkodzeniu broni.
Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Postaw karabin w pionie w bezpiecznym miejscu.

Używanie rur do usuwania pocisków:

Wybierz odpowiednią średnicę rury do kalibru swojej broni.
Ostrożnie włóż rurę do wylotu lufy.
Delikatnie pchnij rurę w dół lufy, aż dotknie zablokowanego pocisku.
Zastosuj delikatny nacisk, aby uwolnić pocisk. Unikaj używania nadmiernej siły.
Po usunięciu pocisku ostrożnie wyjmij rurę z lufy.

Po użyciu:

Sprawdź rury do usuwania pocisków pod kątem oznak uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść rury i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte rury do usuwania pocisków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj rur do usuwania pocisków do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli
są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu rur do usuwania pocisków Sinclair, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania dodatkowego wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z zestawu rur do usuwania pocisków
Sinclair. Twoje przestrzeganie tych wskazówek pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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Sinclair Bullet Drop Rod Set Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Bullet Drop Rod Setin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan turvallisesti poistamaan
luoteja, jotka saattavat olla kevyesti jumittuneita kiväärisi patruunapesästä tai raidoituksesta. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen Bullet Drop Rodien käyttöä.
Pidä Bullet Drop Rod Set lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Bullet Drop Rodit mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinkutsupäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä Bullet Drop Rodia ladattujen (elävien) patruunoiden irrottamiseen.
Varmista, että kivääri on pystyasennossa, kun asetat drop rodin suusta.
Käytä oikean halkaisijan varsiä ampumaaseesi kaliiperin mukaan:

3/16 tuuman halkaisijalla oleva varsi 20 kaliiberista 25 kaliiberin reikiin.
1/4 tuuman halkaisijalla oleva varsi 6.5:stä 416 kaliiberiin.

Vältä liiallista voimaa drop rodin käytössä, jotta et vahingoita ampumaasetta.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, käsitellessäsi ampumaaseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Aseta kivääri pystyasentoon turvalliseen paikkaan.

Bullet Drop Rodien Käyttö:

Valitse oikean halkaisijan varsi ampumaaseesi kaliiperin mukaan.
Aseta drop rod varovasti suusta piippuun.
Työnnä varovasti varsi alas piippua, kunnes se koskettaa jumittunutta luotia.
Kohdistaa kevyttä painetta luodin irrottamiseksi. Vältä liiallista voimaa.
Kun luoti on poistettu, poista drop rod varovasti piipusta.

Käytön Jälkeen:

Tarkista Bullet Drop Rodit mahdollisten vaurioiden varalta.
Puhdista varret tarvittaessa ja säilytä ne turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet Bullet Drop Rodit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä Bullet Drop Rodia kotitalousjätteiden mukana. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Sinclair Bullet Drop Rod Setiin, tutustu valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana tai vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi
lisätukea.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Sinclair Bullet Drop Rod Setiä. Noudattamalla näitä ohjeita autat
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Sinclair Bullet Drop Rod Set Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde Sinclair Bullet Drop Rod Set. Denna produkt är designad för att hjälpa till att säkert ta bort kulor
som kan vara lätt fast i halsen eller riflingen på ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder Bullet Drop Rods.
Håll Bullet Drop Rod Set utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet Bullet Drop Rods för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda dem omedelbart.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte Bullet Drop Rods för att lossa eller slå ut laddade (levande) patroner.
Se till att geväret står upprätt när du sätter in drop rods från mynningen.
Använd rätt diameter på staven för kalibern på ditt vapen:

3/16 tum diameter stav för 20 kaliber till 25 kaliber pipor.
1/4 tum diameter stav för 6.5 till 416 kaliber pipor.

Undvik överdriven kraft när du använder drop rods för att förhindra skador på vapnet.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ställ geväret upprätt på en säker plats.

Användning av Bullet Drop Rods:

Välj rätt diameter på staven för din vapens kaliber.
Sätt försiktigt in drop rod i mynningen på pipan.
Tryck försiktigt ner staven i pipan tills den kommer i kontakt med den fastsittande kulan.
Applicera lätt tryck för att lossa kulan. Undvik att använda överdriven kraft.
När kulan är borttagen, dra försiktigt ut drop rod från pipan.

Efter användning:

Inspektera Bullet Drop Rods för tecken på skador.
Rengör stavarna vid behov och förvara dem på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna Bullet Drop Rods i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte Bullet Drop Rods i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Sinclair Bullet Drop Rod Set, vänligen se tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen för ytterligare support.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Sinclair Bullet Drop Rod Set. Din efterlevnad av dessa riktlinjer
hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu Sinclair Bullet Drop
Rod

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Sinclair Bullet Drop Rod. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal bezpečně
odstraňovat projektily, které mohou být lehce zaseknuté v ústí nebo drážkování vaší zbraně. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím Bullet Drop Rod.
Uchovávejte sadu Bullet Drop Rod mimo dosah dětí a zranitelných jednotlivců.
Pravidelně kontrolujte Bullet Drop Rod na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte používat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Buďte informováni o aktualizacích stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte Bullet Drop Rod k uvolnění nebo vyražení nabitých (živých) nábojů.
Ujistěte se, že je puška vzpřímená při vkládání tyčí od ústí.
Použijte tyč správného průměru pro kalibr vaší zbraně:

Tyč o průměru 3/16 palce pro hlavně od 20 do 25 kalibru.
Tyč o průměru 1/4 palce pro hlavně od 6.5 do 416 kalibru.

Vyvarujte se nadměrné síly při používání tyčí, abyste předešli poškození zbraně.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou brýle na ochranu očí, při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Postavte pušku vzpřímeně na bezpečné místo.

Použití Bullet Drop Rod:

Vyberte správnou tyč podle kalibru vaší zbraně.
Opřete tyč o ústí hlavně.
Jemně vložte tyč do ústí hlavně.
Pomalu posuňte tyč dolů hlavní, dokud se nedotkne zaseknutého projektilu.
Aplikujte jemný tlak k uvolnění projektilu. Vyvarujte se nadměrné síly.
Jakmile je projektil odstraněn, opatrně vyjměte tyč z hlavně.

Po použití:

Zkontrolujte Bullet Drop Rod na jakékoli známky poškození.
Vyčistěte tyče podle potřeby a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované Bullet Drop Rod podle místních předpisů.
Nepořádejte Bullet Drop Rod do domácího odpadu. Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sady Sinclair Bullet Drop Rod, prosím, odkazujte se na kontaktní
údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky pro další podporu.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání sady Sinclair Bullet Drop Rod. Vaše dodržování těchto pokynů
pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


